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3ANEPEYHI IPE®IKCHU B ICIAHCBHKI MOBI

Liaymyk-Oures I'. 1.
Kuiscokutl nayionanvruul nineeicmuyHull yHigepcumem

Y emammi docniodceno ochosni npeixcu icnancbKoi MOSU, KL, 0KpIM 6lIACHe 3aNepeyHo20, Nepeoaions
PI3HI BIOMIHKU 3HAYEHD, BKIIUEHUX 00 KOLA He2ayil, AK-0m.: NPOMUIeNHCHICMb, ONO3UMUBHICIb, KOHMPAPHICMb,

KOHMPAOUKMOPHICMb, NPUSAMUSHICIIb TOWO.

Knrouogi cnosa: 3anepeuenns, 3anepeunuti npeghixc, meipHa 0cHo8a, iCNaHCcbKa MOGA.

Inywiyk-Onea A. H. Ompuyamensusie npepukcol 6 ucnanckom sazplke. B cmamve paccmampusaromes
OCHOGHblE NPUCMABKU UCNAHCKO20 A3bIKA, KOMOpble, KpOMe Ompuyamensho2o, nepeoaiom opyaue 3HaueHus,
exoosujue 8 Kpye 3HA4YeHUsl Heeayul, KaK Hanpumep: nPOMUBONOL0NICHOCHb, ONNOZUMUBHOCHIb, KOHMPAPHOCHIb,

KOHMPAOUKMOPHOCY, NPUBAMUBHOCTb U TH.O.

Kniwouesvie cnosa: ompuyanue, ompuyamenvhbviii npeguxc, 00pazyowas 0CHO8A, UCHAHCKULL A3bIK.

Glushchuk-Oleia G. 1. Negative prefixes in Spanish. The article deals with the basic prefixes of the Spanish
language, which, in addition to the negative, convey other meanings that are included in the circle of the negation
meaning, for example: opposites, contrasts, perivativity, etc. Contradictory prefixes denote the opposite property
(anormal, ilegal), lack of action, essence, quality (analfabético, ilegible), inversion of some action or previous situation
(deshacer; desordenar). The specified prefixes deny a certain semantic feature of the creature basis in such a way that
the created morphological unity contains the opposed value to the first one. Among the negative and the privilege
we note the prevalence in youth jargon: a— (acojonar — asustar, amelonarse <— melon — enamorarse, atontarse —
volverse tonto, amorcillarse — volverse obeso, aplatanarse — estar en un lugar inactivo), anti— (antibaby, antiaborto,
antidroga, antisida; antitrabajadores), des— (descocarse — no pensar, despechugarse — abrir el pecho, desnudarlo,
desmelenarse — perder las inhibiciones, descojonarse, desengancharse — dejar de usar droga); im-, in— (impepinable —
indudable). Negative prefixes are divided into: opposite, contradictory, and negative, separately we distinguish self-
denial, prefixes with negative connotations and values of depression / incompleteness etc. An overview of the prefixes
we have selected with different shades of values within the scope of the negative (denial, opposition, exclusion, privacy,
inferiority, restriction, negative connotation, etc.) does prove that the semantics of the objection can not be qualified as
homogeneous and limited in the interpretation, but instead, additionally due to the morphological productivity of the
Spanish language and the creativity of native speakers.

Key words: negation, negative prefix, forming basis, Spanish.

IMocTanoBKa MPo0JeMH B 3arajibHOMY BUTJISIAI
Ta OOIPYHTYBaHHA ii aKTyaJbLHOCTI. Y Hamomy
HAyKOBOMY JIOPOOKY CJIOBOTBOpYI 3acoOM BHpa-
YKEHHS 3aTllepeYCHHS] MU BIJTHOCHMO JI0 YaCTKOBO CIIe-
LiaJ1130BaHUX OCKUIBKH, MMO-TEPIle, BOHU HE 3aBKIH
OIHO3HAYHO II03HAYalOTh BIIACHE 3allepeueHHs, a
MPOTHAII0, KOHTPAPHICTh, 3aXHUCT, HETaTUBHE CTAaB-
JICHHSI TOIIO; MO-JpYyTe, OEPyTh Y4acTh B IHIIIMX MOP-
¢doJoriyHux cxemMax ISl CTBOPEHHS, HANPUKIAL,
BiIIMCHHUKOBHX, BiIIPUKMETHUKOBUX 1 BIIIECITIB-
HUX Kay3aTMBHHX ieciiB (mpedikcu a-, des-, in-,
in-). Came TOMy aKTyaJIbHiCTh HAYKOBOTO MOIIYKY
BU3HAYAETHCS CIPSIMOBAHICTIO MOBO3HABYMX CTYHil
710 BUBUCHHS (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHUX KaTeropiu, y
HAIIOMY BUIIAJIKy — 3allEPEUCHHS, Ha PI3HUX PIBHAX
MOBH.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTKeHb 1 MyOJikamii.
3anepeuHuMH YBXKAIOThCS TPEQIiKCH, MO MO3HA-
Jal0Th MPOTWICXKHY BiactuBicts (anormal, ilegal),
BIICYTHICTH [ii, CyTHOCTI, sKocTi (analfabético,
ilegible), iHBepcito AKOICH Aii UM MOTMEPENHBOI CUTY-
arii (deshacer, desordenar) [7, 716]. Cepen 3arre-
pPEYHHMX Ta NPHUBATHBHUX 3a3HAYMMO TOIIUPEH] Y
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MOJIONIXKHOMY KaproHi npedikcu [5, 99-101]: a-;
anti; des— ; im-, in-. Ykasaui npedikcu 3amepeuy-
I0Th NIEBHY CEMaHTHYHY PUCY TBIPHOT OCHOBU TaKUM
YUHOM, III0 CTBOPEHA MOP(OIOTiYHA €THICTH BMIIITY€E
OIO3UTHBHE 3HAYCHHS NepIoi. 3anepeuHi npedikcu
nonisaoThesd Ha [4, 21;9, 106-190; 10, 5019]: omo-
3WTHBHI, KOHTPAJIUKTOPHI, KOHTPApHi i MPUBATUBHI,
OKpPEMO MU BUJUIIEMO BIacHO3amepedHi, mpedikcu
13 HETaTMBHOIO KOHOTALI€IO 1 3HAYCHHSM TPUMCH-
LICHHS / HETIOBHOTH TOLIO.

MeT010 11bOr0 HaYKOBOTO MOLIYKY € AOCIIKEHHS
cenudiku QyHKIIOHYBaHHS OCHOBHUX MpediKCiB,
IO TepearoTh 3HAYCHHSI, SIKi BXOISATH 10 KOJIa 3are-
pedeHHs. 3aBAaHHSI € TaKMMHU: OIMCATH OCHOBHI
3armepedHi Tpedikcd iCTaHChKOI MOBH; KOHKPETH-
3yBaTH TepeiaBaHi HUIMH 3HAYCHHS, 10 BXOMSTH JI0
KoOJIa Herarii.

Buxiaa ocHOBHOro marepiajty I0C/IiIsKeHHS.
Ono3utuBHi mpediken anti— i contra-. llpe-
¢ikc anti— rpenbkoro MOXOMKEHHsS O3HAYae IMpo-
TUJICKHICTh YOTOCh UM NPOTHAIA domych [8, 202;
12, 164]. Yacrime, OCHOBOIO IS TBOPEHHS CIIiB
BHCTYIAIOTh IMEHHUKH 1 MPUKMETHHKHU [2, 65; 4,
22], 6arato i3 SKHX € BJIACHO MPO TpeIbKuMU [52,
202], nommpennmu y Garatbox MoBax: antagonista
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(adversario), antalgico (calma el dolor), Antartico
(opuesto a la Osa), antidoto (contraveneno),
antipatia (oposicion de sentimientos), antipodas,
antitesis etc. CxemMa TBOPEHHs HOBHUX JIEKCEM i3
MM TpedikcoM € MPOIYyKTHBHOIO i HA ChOTOHI [7,
726], mo Il. Kamanra mosicCHIOE BIUTHBOM aHTIIiN-
CBKili MOBH 1 POpPMYBaHHIM y HIl CXOXKHX CiiB [5]:
antisemita, antimusulman, anticolesterol, antigrasa,
antisida, antitranspirante, antivirus etc. Ctpykrypa
[anti + sustantivo] yMOXJIHMBIIOE YTBOPCHHS
MPUKMETHHKIB Bl IEBHUMH aOCTPaKTHUX IMCHHUKIB
(4, 23]: oficina / fiscal anticorrupcion; investigacion /
reglas antisubsidio. Yepe3 BUpaXeHHs Pi3KOTO IPO-
TUCTOSTHHSI Taki MOP(OJIOTIYHI CXEMH YacTO BXKH-
BalOTBCS y TIOMITUYHOMY JUCKypci 1 myOminuc-
tumi [7, 726-727] — antieuropéo, antimonarquico,
antiestadounidense, antirrepublicano,
antiautondmico etc. Inoxi nanuii npedikc MpUETHY-
€THCS 10 BIIACHUX HA3B, [0 MOXKYTh ITUCATHCS JBOSIKO
3/ 6e3 medicy [7, 726—727]: anti-Sancho, anti ONU,
anti-OTAN etc., mpoTe € He YUCICHHUMH BHUIIAIKH
3 IMEHHHMKaMH, 110 Ha3WBalOTH 0coly — anticristo,
antipapa. OkpiM BUpaXEHHS TPOTHIICKHOTO 3HA-
genns (antihéroe, antimateria) mopdema anti— moske
[4,22-23; 10, 5019]:

— 3amepedyBaTH CEMaHTHYHUH 3MICT OCHOBH,
no sikoi mpuenanyethes (anticlerical, antiapartheid,
antideportivo, antidroga, antisocial);

— MO3HAYaTW YHUKHEHHs / 3armoOiraHHsi 40roch
i3 TIEBHUMHU BIiJIMCHHUKOBUMH TNPUKMETHUKAMH
[7, 727] (chaleco antibalas, faros antiniebla, armas
antisatélite, tuercas antirrobo, bolas antipolilla,
granadas anticarro, misil antitanque, medios
antiatomicos);

— 13 BiIIi€CTIBHUMHU TPUKMETHHKAMHU Ha -Nte —
yKa3yBaTy Ha BIIACTUBICTh YHUKATH MPOIECH, BUpa-
JKeHI JiecmiBHOIO 0CcHOBOIO [7, 727] (anticongelante,
anticoagulante,  antiespumante, antideslizante,
antioxidante, antidetonante). Ilpu upomy, sk MH
0aunMo y OUTBIIOCTI BUMAIKIB, anti— TMO3HAYAE
"3axucT" Bil YOrOCh, TOMY € YaCTO BKUBAHUM Y JICK-
CHIIi TEXHIYHOT0, HAyKOBOTO XapakTepy 2, 65], 3riHo
3 [IMM HE MO)KHA BBAKATH BIIACHE HETATHBHUMHU CIIOBA
tummy antigas, anticiclén, anticuerpo, Ginprmicts i3
SKUX HaJIEKaTh I0 MEIUIHOI TepMmiHomorii [7, 727]:
antiartritico, antibidtico, antiséptico,antiasmatico,
antialérgico, antiacné, antitoxina, antifinlamatorio,
antigripal, anticatarral, anticelulitico,antitetanico,
anticlimax etc. Cepen BOEHHUX TEpMiHIB 3HAHICHO
taki[11, 63—64]: antiaéreo, anticohete / antiantisimil,
anticarrista / anticarro, antidistrubo, antiexplosivo,
antimagnético, antirradar, antitorpedo etc.; mnpwu-
YoMy, OUNBIIICTH TaKOXX TMO3HAYAIOTh  3aXHCT,
HaBiTh, y BapiaHTax i3 MOIBIHHWMH TmpedikcamMu —
antiantisatélite, anticontramedidas.

onekyny 3ycTpivatoThes albTCPHATHBHI BXKH-
BaHHs CIiB i3 npedikcom anti— i contra— [4, 23-24;
10,5020]: antiicendios/contraincendios, antlcultura/
contracultura, contraconcepcion / anticoncepacion
etc., mpore Takux ayOneTiB icHye HeOararo, K,
HanpuKiIaa contraceptivo / anticeptivo, sikuit Cros-
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Huk DRAE 3a3Hauae aOCONOTHMMH CHHOHIMaMu
[12, 639] M. AJ‘IBBap Eckeppa, BUB4aI04H TBOPCHHS
CIiB B ICITAHCHKIil MOBI, 3BepTac yBary Ha KOHBep-
TCHI[II0 PIBHOLIHHOTO 3HAYCHHS CIIiB i3 KyJIBTyp-
HUM mpedikcom anti— i MOMMUPEHUM HTPOCTOPIYHUM
contra-, 1o 4uciIa Pi3HOBHIY OCTAHHIX JOCIITHHUK
BiTHOCTh MOpQeMH, m0 30iraroThCs 13 MPHCTIB-
Hukamu [3, 40-42]. Mu norpuMmyemMocs TyMKH
M. @. JInara [6, 237-240] i M. JI. MonTtepo Cipyenb
[9, 362], w0 3a cBOiM (YHKIIOHYBaHHSM BiH HaOJH-
XKaeTbcs 10 npedikcoigiB. I3 MeBHUMU iMEHHHMKO-
BUMH OCHOBaMH, sK terrorismo 3asnaueni npedikcu
(bYHKIIOHYIOTh MO-pi3HOMY: antiterrorismo — tyma-
YHUTHCS SIK PyX MPOTH TEpOpHU3MY, Contraterrorismo —
TEPOPHU3M 13 METOIO 3HUILEHHS [IEPBUHHOIO TEPOPY
[9, 363; 10, 5019]. Contra— — nepn 3a Bce iaeHTHI-
KY€ETBCS SIK IPUIMEHHHK JIATHHCHKOTO TTOXOPKEHHS
[9, 361; 12, 638]: contra la pared, a Takox fK iMeH-
HUK 4oJoBiuoro poxay — el pro y el contra i xiHo-
goro — hacer la contra. Came Tomy mopdosoridny
CXeMy 13 HHM pO3IISIIAIOTH SK CJIOBOCKJIAIAHHS
[3, 40], mo mpencraBuUMoO Tak: contra + base, npu-
YOMY OCHOBOIO MOXYTbh BUCTyHatu [2, 65; 9, 358;
10, 5020; 12, 638-645]: imennuknu (contraejemplo,
contraetiqueta, contraproyecto, contracorriente,
contracurva), TpUKMETHHUKH, YTBOPEHHS BIiJ SIKHX
13 HEraTMBHOIO KOHOTAIII€I0 € OUIBII MPOIyKTHB-
HUMH 1 crnoHTaHHumH [6, 224] (contranatural,
contracultural, contraflorado, contrécil), niec-
JIOBa, OUIBIIICTP 13 SIKUX € MEPEeXiJIHUMU, HAJIEHKATh
no | nmieBiaMinu, mpu 1bOMY HOBI (OpPMHU IO3HA-
JaloTh KOHTpapHy aito (contradecir, contrahacer,
contraindicar, contraponer, contrafirmar), mie€npuk-
meTHEKH (contradicho, contrafecho, contraindicado,
contrapuesto, contrariado). Cepex npHCITiBHU-
KiB 13 maHuM mpedikcoMm 3a3HadeHo [12, 641-645]
contrariamente i Taki TPHCIIBHUKOBI 3BOPOTH
a contrahilo, a contralecho, a contramano, a
contrapelo, a contratiempo, a contrapié, y skux
OKpiM OINO3MTHUBHOTO 3HAYEHHS MPOCTEKYIOTHCS
MPOCTOPOBI 1 YacoBi BiaTiHKH [9, 359]. YTBOpeHHS i3
uM npedikcoM 00iMarOTh Pi3HI CEMAaHTHYHI OIS
(4, 23;9,357,362; 12, 5020]:

— MY3WHKH 1 MUCTeITBa: contralto, contrapunto,
contradanza,contrabajo, contrabaso, 3ayBaKuMO,
IO OCTaHHI JiBa CJIOBA, MOMPH CXOXKICTh 3ByYaHHS,
HaJIeKaTh JI0 PI3HUX TEMaTUYHUX TPYI — TepIe — 10
My3u4HOi (contra + bajo (sonido de pocaintensidad)—
KoHTpabac), apyre — 10 chepu apxitekrypu (contra
+ basa (fundamento) — neeecran);

Hapiramii [11, 247-250]: contraescotas,
contracodaste, contraquilla, contracazatorpedero,
contratorpedero, contrarroda;

Ha3BU BIMCBKOBUX IOCaA Ui IIO3HAYECHHS
iepapxai [2, 65; 11, 247-248]: contralmirantazgo,
contra(a)lmirante, contramaestre (mayor; mayor de
primera, de bitdcora / de derrota);

— BilickkoBOi cripasu [ 11, 247-250]: contraataque,

contrafuego, contraguardia, contrabatir,
contra-contra-contramedidas, contraespioneje,
contramagnetizar, contramaniobra, contramina,
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contrapozo, contraofensiva, contrarrestar,
contrasalva, contratorpedo;

— repanpauku: Ccontraarmifios, contrafajado,
contraflorado, contrapotentazo;

— MTOJIITUKH; contrarreforma,

contrarrevolucionario, contramanifestacion;

— JaucKypcy: contraargumento, contraanalisis,
contraoferta, contraejemplo;

— MEIMYHMX TEPMIHIB: contaabertura, conraabrir,
contrahierba, contraveneno;

— IHIIUX TepMiHiB: contrabalanza, contraclave,
contacorriente, contraelectromortiz, contrasellar,
contratuerca, contrapear, contraplano, conrabando
(contra la ley).Y Takomy pasi, yTBOpEHi cli0Ba MatOTh
3HAYEHHS MMPOTHIICKHOCTI, TPOTUCTABIEHHS, TIPOTHU-
mii [7, 725-726], npuaomy, Sk 6a4rMO 13 HaBEICHUX
MIPHUKJIAJIB, TPEBATIOIOTH JIEKCEMH BIICHKOBOI TeMa-
TUKH 13 JIONATKOBUMH KOHOTAI[IIMU 3aXHCTY, BiJI-
MIHU YM aHYJIHOBaHHS 40T0Ch [6, 224]. He3paxkarouu
Ha BY3bKOCIICIliali30BaHE BHKOPUCTAHHS Yy TepMi-
HOCHCTEMI KOHKPETHHX Taily3eil, Ha ChOTOJHI Ipo-
OYKTHUBHICTH mpedikcy COntra— y po3MOBHiM MOBI,
MOpiBHAHO 3 anti-, € 0OMEKEHO0, IPHYOMY OCTaH-
Hill, HaBITh, 3aMiHIO€ CONtra— MPUCITIBHUK y TaKWX
CJIOBOCITONTYYCHHSIX [9, 363-364]:

pasta contra la caries — pasta anticaries

crema contra la edad — crema antiedad

minas contra las personas — minas antipersona

producto contra la grasa — producto antigrasa

remedios contra el sida — remedios antisida

Ha nam poscyn, Taki HOBI npedikcanbHi cXeMu
BXKHMBAIOTHCA Yepe3 NPUHIUI MOBHOI EKOHOMIi i
BILJTMB aHTITIHCHKOT, 110, BCE K TaKH, HE aHYIIFO€ MOXK-
JINBOCTI BXXUBaHHS CONtra— mpedikca y HeoJlorizmax
tumy contrainteligencia, contracielo, contraluna de
miel, contrainvierno [9, 362].

Mpedikc a— (fioro BapiaHT mepel TOJOCHUMH
an-) mo3Havae MPUBATUBHICTS / 3anepeueHHs [12, 1].
He3Baxkaroun Ha TpelpbKe MOXO/KCHHSI 1 HasIBHICTH
i3 HUM 0aratboX rpeuusMiB, Juist OinbinocTi [7, 720;
8, 192]: abulia (sin voluntad), acéfalo (sin cabeza),
acromatico (sin color), amnistia / amnesia (sin
recuerdo / memoria), anestesia (sin sensaciones),
abismo (sin fondo), anarquia (sin jefe), anemia
(sin sangre), anécdota (sin aclarado / hecho poco
conocido), afasia (sin hablar), anoréxia (sin
deseo), Africa (sin frio) etc. YV mepemadi 3HaYeHHS
KOHTpapHOCTI 1el mpedikc € MalonpomayKTHB-
HUM, y TaKHX BHWIIQJKaX, MEPEBAXHO, MPHEIHY-
€ThCS JI0 BIJIIMCHHUKOBHX OCHOB TPEI[LKOIO IOXO-
JOKEHHSI JIIS TBOPEHHS BiJIHOCHUX NPUKMETHUKIB
[7, 719]: apolitico, acritico, aséptico, asisitematico,
atipico, 4epe3 HEMOXKIIUBICTh JTOJaBaHHS JO TBIp-
Hoi ocmoBm mpedikca in— [10, 5021]: acatdlico,
agramatical,acientifico, analérgico. Yacrire, nanuit
npedikc o3HaYae MPHUBATHBHICTH / TM030aBICHICTH
4OTroCch3 OCHOBaMH [2, 65; 4, 30; 10, 5023]:

— imennukiB — aconfesiona, anovulacion,
asimetria, analfabetismo,
— nmpukMmeTHukiB — aconfesional, asexual,

aproblemadtico, atoxico.
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[Tpu ubomy, sik 3ayBaxkye KopomniBcbka Akagemis,
MIPOCTEXKYIOThCS albTepHalii i3 pisSHUMH BiATIHKAMU
3HaueHs [7, 720]:

alegal (ajeno a la ley | no regulado ni prihibido)
< ilegal (contrario a la ley);

amoral (desprovisto de sentido moral) < inmoral
(contrario a la moral).

Hepdike des— (dis— / de-) uepe3 Jerkictb Mnpu-
€JIHAHHS JI0 PI3HUX OCHOB (IMEHHHKIB, TPUKMETHU-
KiB, Ji€CIIB) yBa)Ka€ThCsl HAHOUIBII MPOIYKTUBHUM
B icmaHchkiit MoBi [4, 31; 5, 100; 10, 5023] yepes
pi3HOMAITTS CUTHI(IKATUBHMX 3HAYECHb 1 y4acTb HE
nunie y npedikcanbHUX, a W y TOIMPEHUX mnapa-
CUHTETHYHUX cXeMaxX. Bix IMEHHHUKIB 3a CXEMOIO
des— + N TBOpATHCSA JEKCEMH Ha TIO3HAYCHHS Jii,
CUTYyaIlif, BIACTHUBOCTEH MPOTWICKHUX 3HAYCHHIO
roxiaHoi ocHoBu: desarmonia, descrédito, desdicha,
desenfado, desventaja, desvergiienza etc. a Takox
i3 mpuBaTMBHUM 3Ha4yeHHsM — desorden, desaseo,
desempleo, desamor, desmesura, HaTOMICTh y cxemi
des— + Adj B cyuacHiii iciaHCHKil MOBI 3a)iKCOBaHO
HebaraTo mpuKMeTHHKIB: desapacible, desconforme,
descortés, desfavorable, deshonesto, desigual,
desleal, desparejo etc. [7, 720]. 3nHayno IUTiAHI-
11010 € TIapacuHTeTHYHA cxeMa des + Adj | N + -ado
[4, 31; 7, 720]: desaforado, desalmado, desbravado,
desganado, desmelenado, despaidado etc. ITpuuomy,
3a 3ayBakeHHsiMu H. JI. ApyTioHOBOI, OinbIIiCTh
iMeHHHKIB 13 nipedikcom des— (desorden, desaficion,
desamor, desuso, desrtoz0) BHHHMKAIOTH IIIAXOM
3BOPOTHOI JiepuBallii BiJl MpeQikcOBaHUX JI€CIIB
[1, 6-7], nanpuknan: orden — ordenar — desorden
— desrodenar.

JlepuBariiiai CTpyKTypH 3 HOieciioBaMu — des—
+ V' — KopomiBcbka AKameMis po3fiise HA YOTHPHU
IpynH 3 TAKUMU 3HadeHHsMH [7, 721-722]:

1) BigcyTtHicTs aii (desconocer);

2) BigmiHa / anyssiiist 1ii (deshabitar);

3) xouTpapHa fist (descoser);

4) nesimnosigua ais (desinformar).

[ommpenHs MOpQOIOPTrivHUX CXeM i3 mpedikcom
des—BOayaeThCs y 4aCTOMY BXXHBAHHI Y MACMETIHHHUX
3acobax [4,31; 10, 5023]: desnatalidad, desgobierno,
desideologiaetc.,yBiicbkoBiitekcnti[11,290-297]:
desnivel, desminar, despliegue, descampado,
desarme etc., rimorernunumu KoposiBceka Aka-
nemisi 3a3Hayae ciosa tumy deslimpiar (ensuciar),
desenfermar (sanar), desllenar (vaciar), desampliar
(reducir), desalegrar (entristecer) [7, 723].
Bapiant mporo mnpedikcy — dis— TpUETHYETHCS
10 Hebararb0X MPUKMETHHKIB disconforme,
discontinuo, dispar, disparejo, ni€enpUKMETHHUKIB —
discapacitado it imennukis — disgusto [7, 716-717].

Mpedike in— (amomopduim— / i-) TATHHCHKOTO
MOXO/KEHHST HETaTUBaHOTO / TPHUBAaTUBHOTO 3HA-
YeHHsI, repel npuroiocaumu b / P HalOyBae dopmu
im— (imborrable, impaciencia), mepex | / r— i— (irreal,
ilegal) [12, 1258]. TIpuBaTuBHMII 3MiCT TieH Tpedike
MOXKEe HaJlaBaTH, NPUEJHYIOUHCH 10 NEBHUX IMEHHUX
ocHOB — impiedad, 30epiratucs y BiANPHKMETHHKO-
BUX 1 BiIIECTIBHUX iIMEHHUKaAX (implio — impiedad,
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incomunicar—incomunicacion), TpoOTe HaKOLIbIIE
3HAYEHHsI BiZICYyTHOCTI YOrOCh IPOCTEKYETHCS y TAKUX
YTBOpEHHSX: indefinicion, impago, inexperiencia,
irrespeto etc. [4, 32; 10, 5023]. Sk 3a3Hauae Kopostis-
chka Akazemis, MOp(MOIIOTIYHI CXeMH 3 IMCHHUKaMU
in— + N marots 3nagenns ausenciade N / faltade N, Ta
BOHU € MaJIO ITPOJYKTHBHHM, TOPIBHSHO 3 TPUKMETHH-
xoBumH [7, 719]. Tak, 6arato i3 OCTaHHIX MEPEHIILTH
B ICIIAHCBKY 3 JIATUHM y TOTOBOMY Bumsii [7, 718;
12, 1270-1273]: inerte (sin arte, sin capacidid,
inactivo), imberbe (sin barba), inerme (desarmado),
informe (sin forma), impune (sin castigo) etc. TTonpu
MIPOTYKTUBHICTH CXEM Ha OCHOBI IPUKMETHHUKIB, iCHY-
10Th NeBHI oOMesxennst [7, 717;10, 5022]: npedikc in—
HE MOXE [PUEHYBATHCS JI0 KOHTPAPHHX IPUKMETHHU-
ki guapo / feo —inguapo /infeo; 1o mpukmerHuKis,
SIK1 BJKUBAIOThHCS 13 II€CTIOBOM estar (absorto, borracho,
estupefacto, seso), BuHsATKOM € CciOBO inconciente
(privado de sentido), ockinbku mepBuHHA (opma
MPUKMETHHKA Y3TOMKYEThCS 13 000OMa KOIYJIATHB-
HUMU JiecioBamMu — Ser / estar coniente. HaromicTs,
OCTaHHS yMOBA HE BIUIMBAE Ha TBOPEHHSI AIEMPUKMET-
HUKIB: inacabado, inanimado, incivilizado, inesperdo,
innominado etc. V 3a3naueHiii MopdoIoriuniii cxemi
JOMIHYIOTh SIKICHI TipuciiBHUKH [7, 717;10, 5022] —
irreligioso, 10MyCKarThCsI TAKOXK BiTHOCHI Y IKICHOMY
posyminni (inconstitucional, InCIVII) Hanpukiaza actor
impopular, are me voluntad * impopular. Ha ocHosi
TaKUX TPUKMETHUKIB YTBODIOIOTHCS IMEHHHKH Ha
nmo3uadennst skocti [7, 718] — inconstitucionalidad,
irreligiosidad, inciilidad. /1. Ceppano/lonazep, Bia-
MIYaro4d pi3HI BIITIHKA 3HAYCHHS, PO3MISIA€E Yepry-
BaHHS 13 3allepevuHrM MapKepoM No:

Actuaciones incomparables / magnitudes no

comparables;

Escritores inmortales / infartos no mortales;

Persona mpotente/canon no potente.

HaBith, mieBHI eNaTMBHI TPUKMETHUKHA MAalOTh
nofBiiiHe Trymadenss [12, 1266]: independiente — no
tiene deopendencia, autdnomo, sostiene sus derechos,
inconsiente —carece de conciencia, poco serio. Jliecnin i3
yKazaHuM rpedikcom € Hebararo [7, 717]: incomunicar,
insubordinar, GUIBILIICTH YTBOPIOEBCS Yepe3 PErpecHB-
HHI CIIOBOTBIp BiJl MPUKMETHHUKIB UM TIENPUKMETHHKIB
[1, 6-7]: independiente — independerse, indispuesto —
indisponer, incumplido — incumplir. Y Bimnpukmer-
HHUKOBY IpyIy BiTHOCHMO Takox [7, 717]: impacientar,
importunar, inmortalizar, inquietar, intranquilizar
etc. Ilicns po3mIsiy OCHOBHHMX BHUIAKIB BKUBAHHS
nojiceMigroro npegikcy in-, y3arajJbHUMO Taki HOro
3HaueHHsa [2, 67]: 1) 3amepedeHHS / MPUBATHBHICTD
(negacion / privacion: innaturalidad, inmotivado),
2) 3aHypeHHs y mock (interioridad: inhumar); 3) iHTEH-
CHBHICTS (intensidad: inmejorable).

BucHOBKY Ta nepcrnieKTHBH MOAAIbIIHX T0CTi-
mxeHb. O BigiOpaHUX HaMu mpedikciB i3 pis-
HUMH BiJITIHKaMU 3Ha4Y€Hb, [1I0 BXOJSATh y KOJIO HeTaIlii
(3amepeuHeHs, OMO3WINI, BHUKIIIOYCHHS, NPUBATHB-
HOCTI, HENOBHOIIIHHOCTI, OOMEKEHHS, HETraTHMBHOI
KOHOTAIIIi TOIO) MIMCHO JTOBOIUTH, IO CEMAHTHUKY
3arepedeHHs He MOKHA KBami(pikyBaTH SK TOMO-
TeHHY 1 OOMEXeHY y BHTIyMaueHHi, a, HATOMICTb,
JIOJIATKOBO  3YMOBJICHOIO MOp(i)onorquOIo TPOJIyK-
THBHICTIO ICITAHCHKOT MOBH 1 KDEATHBHICTIO i HOCiB.
IlepcriekTHBOIO MONANBIINX JOCIIUKEHE BOAaEMO y
BHBYCHHI 1 POSIIMPCHHI NEPENTiKy 3alepedHnx Ipe-
(ikciB / adikciB 13 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIETO, SKi MH
PO3MIAIAEMO Y MeEXKax YacCTKOBOCIICIIai30BaHUX
3aco0iB BUpa)KeHHS KaTeropii 3arepeueHHs B icTaH-
CBKilf MOBI.
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METAIIPATMATUYHUN AHAJII3 AKAJEMIYHOI'O JUCKYPCY

I'ne3ninosa 51. B.
Kuiscokutl nayionanvruul nineeicmuyHull yHigepcumem

Y cmammi tidemovcs npo nowamms axademiuHo2o OUCKYpCy ma pe3yavmamu 1020 MemanpazmamuyHo2o
ananizy. 3eepmacmocs 0coonUBA y8aza HA GUSHAYEHHA CREYUpiKu 6dICUBAHHA DI3HUX 2PYN Mema-3acobig y
3a3HaueHoMy muni OUCKypCY.

Knrouogi cnosa: akademiunuil OucKype, MemanpazmamudHull aHaiis, Mema-3acoou / mapkepu.

TI'nesounoea A. B. Memanpazmamuueckuii aHanu3 aKadeMuueckozo OUcKypea. B cmamve uoem peus o
NOMAMUU aKA0eMUIecko20 OUCKYPCa U pe3yibmamax e2o memanpazmamuyeckozo ananusza. Obpaujaemes oco-
Ooe sHUMaHUe Ha onpedenenue cheyuguky ynompeoieHus pasiuyHbix 2pynn Mema-cpeocms 8 YKA3aHHOM mune
ouckypca.

Kniwouesvie cnosa: axademuueckuii Ouckypc, Memanpazmamuieckuii ananus, Mema-cpeocmea / mapKepbl.

Gnezdilova Ya. V. Metapragmatic analysis of academic discourse. The article focuses on the study of the
academic discourse notion and results of its metapragmatic analysis. Having singled out three stages of metap-
ragmatic analysis of any discourse type, only two of them are discussed. The first step is connected with the
elaboration of a unified classification of various meta-units in general, which the author differentiates into
autonomous group of meta-units, including contact markers, interaction-regulating markers, reflexive markers
(which are not in the focus of this research) and discourse-organizers; and contextually-dependant one. Then,
the metapragmatic functions they perform in academic discourse are studied, with an emphasis on the specifics
of their use in this discourse type. In relation to specifics of academic metadiscourse, the research results show
that most typical for this discourse type are affective, evaluating, generalizing, summarizing, comparative, con-
ditional markers, statives and verificators. Special attention is drawn to, first, accentuators, intention-markers
and guarantors, which attract addressees’ attention to speaker s ideas, assumptions, intentions, plans, beliefs
etc.; second, discourse organizers, i.e., frequency, coherent, cohesive and conclusive markers, responsible for
easy flow of thoughts and speech. On the contrary, reference markers are, actually, not so characteristic of aca-
demic discourse as it was hypothesized. Despite the demands of scientific style, the latter are restricted to short
references and rather vague and rare examples, citations are avoided. The use of contextually-dependent meta-
units is also not distinctive of academic discourse; moreover, they are realized only via modal expressions which

can be viewed as being metapragmatic.

Key words: academic discourse, metapragmatic analysis, meta-means / meta-markers.

IMocTanoBka Npo0JeMu B 3arajibHOMY BUILJISI
Ta OOIpyHTYBaHHA ii akTyajabHocTi. [nobamiza-
ISl BBAXKAETHCS HaWsACKpaBiliow TeHaeHiier XXI
CTOpIYYS 1 TOPKAETHCS BCIX cdep HAILIOTO KUTTS, Y
TOMY YHCIIi i HaykoBoTO. HayKoBi qocsirTHEHHS I TeX-
HOJIOTi1 TIOMIMPIOIOTHCS 3aBISKH €IUHIN TII0OAThHIN
IHTepHAI[IOHAIBHIN MOBI CITIIKYBaHHS — aHTITIHCHKIH,
SIKy IIIe Ha3WBAIOTh “‘unique scientific language” (7,
280]. BimmoBimHo, akameMiYHUN TUCKYypC aHTIIH-
CBHKOIO MOBOIO CTa€ (DOKYCOM yBaru y BHIIIH IIKOJII, &
MalCTEepHE BOJIOJIIHHS «aKaJeMIYHOK aHIIIHCHKOIOY
€ 000B’SI3KOBUM JJIsl CTYACHTIB 1 HAyKOBIIIB, 1110, B
CBOKO 4Yepry, CIPUYMHUIO JOJATKOBI JOCIIIKCHHS
3a3HaYEHOT'0 TUITY MOBIICHHSI.

OxpeMo BapTo BKazaTH Ha TEPMIHOJOTIYHHUIN JTUC-
OHAaHC CTOCOBHO TIOHSTTS «aKaJeMIYHUH TUCKYpPC
[5], U0 BUHUWK, Ha HAIIy IyMKY, TiJl BIUTABOM 3aXiJ-
HO€BPOMNEHWCHKUX JIIHTBICTUYHUX TPaIUIlii, 3TiAHO 3
SIKUMU “‘academic writing / discourse”, BKIIIOUAOUU
ekBiBasieHTH THIY ‘“published academic writing”
[10, 1] uwu “academic written discourse” [11, 131],
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MOXKE BIJMOBIATH SK HABYAILHOMY / ayAMTOPHOMY
muckypey [13], Tak i HayKOBOMY IHCKYpCY, TIpei-
CTaBJIEHOrO JOCHIIHULILKUMU CTATTSIMHM, aHOTALISIMU
Ta pe3loMe, BIATyKaMM Ha KHUTH, MiAPYYHHKAMH Ta
HaykoBuMH Jictami [ 10, 1]. Y Toii ac K y BiTYN3HS-
HOMY MOBO3HABCTBI 1CHY€ YiTKE PO3MEKYBAaHHS MK
aKaJeMidHUM, HAyKOBHM (UM 1HKOJIM y3arajbHEHO
«aKaJIeMiYHO-HayKOBHUM») Ta IENaroriyHuM JUCKYD-
camu [2; 4; 6]. BignoBigHO, akaeMi4HUN JUCKYpC
PO3IISAAETHCSl HAMU SIK ayJJUTOPHUIA; OXOILTIOE TaKi
YKaHPH, SIK: JISKI[is, TUCKYCisl, CeMiHap, JlaboparopHe
3aHATTS, KOJIOKBiyM, iHTEpB 10, TIOpajia, KOHCYIIbTaIlis,
THIMBITyallbHe 3aHATTS, TPE3CHTALllS; W OMepyeThCs
HACTYIHUMM LUISIMH: BU3HAUUTH NPOOJIEMHY CHTY-
a0 Ta BHOKPEMHUTH TPEIMET BHBUCHHS, IpOaHa-
J3yBaTH iCTOPiI0 TUTaHHS, JONOBICTH pPE3yIbTaTH
CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS, IaTH OIIHKY MPOBEICHOMY
JOCITIPKEHHIO, JOTIOBICTH PO OTPHMAaHi pe3yibTaTh
[6, 78-79].

AHaJti3 ocTaHHIX T0CTiIKeHb | myOaikamiii. Sk
3a3HayaNocs HaMU B TomepenHix myoOmikamisx [9],
SIBUINE METAaKOMYHIiKamii Ta Kiacudikaris W aHa-
73 METaKOMYHIKATHBIB (YU MeETa-3acO0IB) 3aBXKAN
NpuBepTaNa yBary HOCHiIHUKIB, a podoru I1. Bau-
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nmaBika, A. BexOunpkoi, I'. Ilouemnmosa, T. Uxeri-

i, B. [leBkina, 1. llleBuyeHKO cTanw CBOEPITHUM
MOLITOBXOM 10 BUBUCHHS METAaKOMYHIKaTUBHHUX HPO-
OneM B pi3HHX THIIAX TUCKYPCY, Y TOMY YHCII i aka-
nemigHoMy. Tak, ocoOnmBa yBara mpHuIUISIETHCS IHC-
KypCUBHUM (opMylTaM akaJeMidHOTO OHCKYpPCY Y
KOHTEKCTi BUBUCHHSI CTEPEOTHITHUX BUCIIOBIICHD, SIKI
MPEACTABICH] CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIHUMH KITillIe
[6, 78—79] um, IHIIUMH CJIOBaMH, JUCKYPCUBHUMHU
Mapkepamu, 30KkpeMa, po3MoBHUMHU [12], kay3aTus-
HUMU Ta KOHTPaKTUBHUMU [11] uu OKpeMo-B3ITUMU
JUCKYPCUBHMMHU MapKepaMu TUly “well” Ta iioro
icnancbkuMH exBiBaneHTam [7]. Ilpu 1mpomy Bif-
CYTHIHl y Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBi y3arallbHEHHM
Ta CUCTEMHHUI ONNC METAaKOMYHIKaTUBHUX OIMHHIb
B aKQJIEMIYHOMY TUCKYpPCi Ta HE BH3HAUCHO CIICIIH-
(bikM IXHHOTO BKMBAHHS B IbOMY THITI MOBIICHHSI.

®opmyawoBaHHA MeTH i 3aBJaHb CTaTTi.
MerToro 11i€1 CTarTi € aHaji3 MeTa-OJUHUIL B aKajie-
MIYHOMY AMCKYPCi (32 BUKIIOYEHHSM PePICKCUBHIX
3aco0iB). Merta poborn mnependavdae po3B’sI3aHHS
TaKiX KOHKPETHHUX 3aBJaHb: CUCTEMAaTHU3yBaTu MeTa-
KOMYHIKaTHBH, IPUTAMaHH1 aKaJIeMIYHOMY AUCKYPCY
Ta BUSIBUTH cneur(iky iX BXKMBAaHHS Y 3a3HAUCHOMY
THTIOBI JAWCKYpCy. MarepiajaoM MOCTiIKeHHS, B3s-
TOTO TSI aHAJI3y «SIKIpHUX» OAUHHIL B aKaaeMid-
HOMY METaUCKYpCi, CIyrye KOPIyC JHUCKYpPCiB
(maganux Michigan Corpus of Academic Spoken
English) Takux »kaHpiB sIK: CTYAEHTCBHKI Mpe3eHTa-
11ii, ceMiHap, JIeKIIis Ta IHIUBIyaabHe 3aHATTS (KOH-
CYIBTALlis), MPUCBSIYCHNX BUBYCHHIO PI3HUX MUTAHb
TyMaHiTapHUX JUCIMILIH (IIOCTHKA, I'PAMATHKA,
JITepaTypa TOIIO), 3araTbHUM 00csiroM y 59586 ciiB.
JUist OCSITHEHHS. METH Ta BUPIILIEHHS [OCTABICHUX
3aBIaHb Y POoOOTI BUKOPHUCTOBYETHCSI HU3KA 3arajib-
HOHAYKOBHX 1 CITEIiaTbHUX METOJIB JIIHTBICTUIHOTO
aHali3y, 30KpeMa, MeTanparMaTHYHIA aHai3.

Bukiaa ocHOBHOTo marepiajay HOC/TiIzKEeHHS.
Mera-3acobn y Oyab-KOMY THII JHCKYpCy HE
00MEXKYIOTBCSI JIUIIE TUCKYPCUBHUMH (KOTE3UBHUMH
1 KOTepEeHTHUMH) MapKEePaMH YU PEryJSIpHUMHU OJH-
HUISIMH, HaBIIaK{, BPAXOBYBAJUCS ¥ OKa3iOHAJIbHI
aBTOPCHKI 3ac00M, sKi, BCE K, BIIHOCUMO J0 METa-
KOMYHIKAaTHBIB, OCKIJTbKA BOHU OYIyIOTHCS 3a TTOi-
OHMMHU cTpyKTypamu-kiime. Tak, BUAiIgeMO [Bi
TPy MeTa-3aco0iB: aBTOHOMHI i KOHTEKCTYaIbHO-
3aJeKHI Mapkepdu. [pyna aBTOHOMHUX MapKepiB
OararouncenbHa W BKIIOYAE MapKEPH-PETrYISTOPU
iHTepakuii, pedaeKcuBHI MapKepu (;IKi HE € 00’ €KTOM
L(bOTO JIOCIIKCHHs) Ta JIMCKYPCHBHI MapKepH, sKi,
y CBOIO 4epry, MOUISIOTECS HA MIATPYHH [feTalb-
Hime auB. 9]. Tak, po3nmoyHeMo 3 MapKepiB-peryIs-
TOPIB B aKaJIEMI9HOMY TUCKYPCi.

AKkaneMiuHUH IHUCKYpC € YCHHM, TIEPEBAKHO
MOHOJIOTIYHIM BHJIOM MOBIICHHS, MPOTE HE 11030aB-
JICHWH eJIEMEHTIB IHTepakiii, 30KpeMa KOHTAaK-
THUX 3ac00iB, NMPH3HAUYEHHS SKUX — PO3IOYATH,
MPOJOBKHUTH YHM TepepBaTd KOMYHIKATHBHY B3a-
€MO/III0, TIEPEBIPUTH, UM MPALIOE KaHAI 3B’SI3KY, YU
criBOECIIHUK (CTYICHTH) CIIyXae YBaJKHO. Cepen
KOHTaKTOBCTAHOBJIIOBAJIbHUX MapKepiB HalMOLIMpe-
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HIIIAMH € 3BEpTaHHS THUMy TiM, YOU guUYS; KOHTaK-
TOMIATPUMYBaJIbHI MapKepu BKIIIOUAIOTh BUOAYCHHS
(oh, I'm sorry, I told them in advance that ..., but...);
npoxaHHs (can you move over just a little bit?), 3a0-
XO4yBaHHs y BHIIsIAI mopaau (You gotta read this
novel); KOHTakTOPO3MHUKAIIEHI MapKepd MpeIcTaB-
JIEHI CIIOBaMH BISYHOCTI (thank you, thanks; thanks
for staying with if) Ta TPOIIAHHIMU-TIO0AKAHHIMHI
(Goodies).

Mapxkepu-karanizatopu (SK-OT: I1HTPHUTYBaJbHI
MapKepu, MapKepU-CTUMYJIH, 3a0XOUyBaHHs) 3ara-
JIOM HE NIPUTaMaHHi aKkaJeMivHOMY AHUCKYPCY, OKpiM
3aKJIMKY-TIPOXaHHs JOBIpUTHCA I TToBipuTH (believe
me); abextuBiB (I hate that; it is confusing though;
and this had me confused; I also feel kind of: you feel
th- as though, you're at the point where I don't want
you t0) Ta ocoOmBO MapKepiB-OIiHKH (the best thing
1 think you have in here; that doesn't look so good;
interesting (six komenTap), and this is really weird;
oh, really great novel; it's really cool; well that's,
that's good to know;, I liked what you did with, now
th- that's perfectly alright, that's nice).

Meranparmarnyti (yHKIIT MapkepiB-ineHTH]i-
KaTOpiB peali3yloThCs 4Yepe3 CTBepIKCHHS (okay;
right. right, alrighty; right. okay, alright; yes, good;
alright, sure); Bepudixaropu (okay good good me
too; sure, it really did); yTouHEHHSI: yTOUHCHHS-TIPH-
knanaku (my father's mother; Tita, my great-aunt,
and i mean little like, three), yrounenns depes you
know (you know expanding episodes; you know it's
just), YTOYHEHHS acCMEKTy, PaMOK JOCIHiKECHHS,
yMoB Tomio (in terms of fiction, or to be more
etymologically correct), nomosuenns (grandma, who
was born in Russia; which, for Eastern Europeans
that means sour cream); TOSCHEHHS, IO MapKy-
I0Th TIOMYTHI BiACTYNH, HaNpaBiIeHI Ha BBEJCHHA
nonaTkoBuUx naeraneit (actually, and sorta shows),
HA/IaI0Th MOSCHEHHS I0JI0 TIPUYWH, SKi BUMAraroTh
po3’sicHenHs (it's because) un 0OMIpKOBYBaHHSI, BiJl-
CTyNH, IO JAal0Th BH3HAUCHHS SIKOMYCH IMOHSTTIO,
nepekian Towo (purgatorio is the Spanish word for
purgatory, pulga is the Spanish word for flea; but,
by definition an elegy is; with the principle that's
called); ysarampHeHHs, SIKi B aKaJeMidHOMY IHC-
Kypci dYacTo MpeACTaBieHI MiACYMKOBUMH CIIO-
Bamu (so [ ended up concentrating on; but anyway,
everything you're saying here can be summed up in in
that, in that phrase); mapkepu-nioctynku (o that so
that instead of for the fact that something like); map-
KepU KOHIPYEHTHOCTI, 10 BiI0OpakaloTh HE/CyMic-
HICTh, HE/aHAJIOTIUHICTh, He/MOmiIOHICTh (it's also
unusual in that it fits info); KOMIIApaTUBHI MapKepH
(kind of; and it's not like Faulkner at all; you know it
was like; that are vaguely like this, like; it looks like;
like Water for Chocolate; like the kind of thing you
find in; that's a kind of; it's like Romeo and Juliet; in
terms of the kinds of things, something like that, sort
of like); koHTpacTHBHI MapkepH, sIKi HiIKPECITIOITh
BIIMIHHOCTI JyMOK 4Yepe3 3allepeueHHs], BiIMOBY,
CYMHIBU TOmIO (there's another way in which; which
doesn't mean ..., it means...;... goes the other way;,
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and it and it's, it's different); Ta 0COOIMBO MapKepu-
YMOBH, $SIKi JIOTIOMaraioTh CTBOPUTH HIOWTO 1HIIMH
IUTACT PEATbHOCTI, HA SIKUM MEePEHOCATHhCS TEBHI
JOyMKH / Jiii, 110 B yMOBaX peajbHOTO 4acy MOBEIb
(epeBa)HO CTYJICHT) MOXKYTh 3By4YaTH KATETOPHIHO
9u caMOBIIeBHEHO (unless I'm, um unless it's just me
and I don't think it's just me; it was as if; but if you
think it means; if you imagine yourself, conducting
one of these discussions and conducting it in, in the
way that seem has seemed most successful to you,
then, so that, if y- if you look at, if anything; if [ were
to rephrase this I would say something like). Heruno-
BUM JUTS aKaIEMIYHOTO JIUCKYPCY € BXKUBAHHS Map-
KepiB-aOCTpaKkTaTopiB Ta MapKepiB-TIONEepeKeHb.
Kpim Toro, BapTO BiA3HAYHTH, IO METANParMaTHIH-
HUU CTaTyC MEIKNX MapKepiB-iIeHTH(IKATOPIB MOXKeE
MiJTaBaTHCsS CyMHIBY HaBiTh HE3Ba)KalOUHM Ha IXHIO
SIBHO BUPAXEHY MapeHTHYHY MPUPOIY, OCKUIBKH
iH(pOpMAIIisl, 0 BBOTUTHCS UM HAJA€ThCs 3a3Have-
HUMU 3ac00aMH MOXe, 3a IEBHUX YMOB, OI[IHIOBa-
TUCS SIK MPOMO3UIIHHO 3HAYMMa YU JIUIIE YMOBHO
HEBAKIIHBA.

Mapkepu-akTyatopu 4epe3 MapKepH-aTpaKTaHTH
MPUBEPTAIOTh YBAary YHWTA4iB JO MEBHUX JIYMOK Ta
BHUKJIMKAIOTh IXHIA iHTEepec (there we go, I'm, I'm
really just calling attention here to); 4epe3 MapKepH-
aKIIEHTaTOPH HATrOJIONIYIOTh Ha KOHTpacTi (it seems to
me that's really quite different; and it really makes a
difference in) 11 Ha OCHOBHIH NMPUYMHI, SIKa TOSICHIOE,
YoMy BapTO BHCBIT/IIOBATA Ty YH iHITy AyMmKy (the
reason | asked you to come in is that); Ta uepe3 Tomi-
KaJi3aTopu poOIsITh aKIEHT Ha, CKaKiMO, TPYIHOIIAX
(it would be difficult to; that's that's not a difficult).

Mapxkepn-po3psiz, nimcpecmoroqn KUTBKICTB,
CTyIiHb 4H NOPIBHAIBHHIA PO3MIp 4Orock, B aKaje-
MIYHOMY JTUCKYpCi TPOSIBISIFOTBCS Yepe3 MapKepH
MmipH (it's very much a book about; it wasn't too much
it didn't take me too long to just) Ta MapKepH-1HTCH-
cudikaTtopu, MO MiICHIIOITh eEeKT CKa3zaHoro (SO,
personally, 7 found; doesn't give a damn about, it's
kinda /ong but). Mapkepu-yXWIsiHHsI peasti3yloThbCs B
OMY JUCKYPCI IS0 aTUTIOBO, aJI’KE MOBEIh HIOUTO
VHHUKa€ W TMOOOIETHCS TOBOPUTH TOYHO, HABIAKU
HAaroJONIy€e€ThCS PO3MHUTICTH Ta MPHUOTU3HICTD, IO
BKa3ye Ha BaraHHS W HEBIIEBHEHICTH (in a way it
sort of reminded me of; kind of; cuz I kind of felt like
1 was explaining). Mapkepu-iHTEHI[IT MOKa3yHOTh,
po 1o Wrumetbest nam (what 1'd like to do is; ... try
to make clear some of the things; I want to give you
some sense of what might be missing; I'm not gonna
be askmg you for). Mapkepu-rapaiTi 3alleBHIOIOTH
Y Cepi03HOCTI MOBIIOMIICHHS / OUEBHIHOCTI TIEBHUX
(baxrtiB (so that's something to consider, apparently;
of course, it would just it would just clarify, this is
also true; ... almost always says; but almost, almost
invariably that says).

Pedepentri Mapkepu € HEBIL€MHOI 4acTH-
HOIO Oy/1b-IKOTO aKa/[eMi4HO-HAYKOBOTO JUCKYPCY Y
BUIVIsIL Tocwitanus (Atwood recognizes..., but also
stresses; you said something about being difficulty
following); BBeneHHS NpUKIAAy THITY: for example;
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Jor example on two-sixteen, for instance on one-fifty-
nine. OxHak BifCyTHI (caMo)uI/ITyBaHH;I

I'pyna QMCKYpCHBHEX MapKepiB 4 CTPYKTypHO-
OpIEHTOBAaHMX MapKepiB-OpPraHizaTtopiB JUCKYpCY
[9, 67—68] B akageMiYHOMY JUCKYpCi TpeacTaBICHA
yciMa THUITaMH 3a3HAYCHUX OJIMHHMIIb, a CaMe: MapKe-
pamM# 9acTOTHOCTI [ii, 0 BUPa)KalOTh MOBTOPIOBA-
Hicte miit (and every time | have read...); korepeHr-
HUMH MapKepamH, M0 TOKa3yloTh IOCIiIOBHICTh
niit / nymok (now basically, first; at first; then; and;
at the beginning and then; with the beginning); un
MIPOIOBKEHHST Ta PO3BUTOK IyMKH (and,...; and so
0N); KOTe3MBHUMH MapKepaMH, sKi yKa3ylTh Ha
a) aHAJIOTIYHWH 3B'SI30K Yepes mepudpa3s uu ciosa /
bpasu-3amiaauku (I think that's sort of what's going
on here; that is to say, and it's reported exactly the
same way as saying); 6) IpoTUCTaBHUI 3B’ 130K (and
yet; although, but in fact; on the other hand; but
again); uu B) NMPUYMHHO-HACIIIKOBHI 3B 530K (S0,
and so; then; and I think that's why); r) Temnopans-
HUl 3B’5130K (between eleven and four; and then),
3 MOCWJIAHHSAM Ha MUHYII MOJIl 4¥ Ha Te, Mo OyJIo
ckazaHo 0 1koro (basically; years later I found out;
it's it goes right back to; so, it brings us back to the
question of viewpoint), O Hapa3i 0OTOBOPIOETHCS
(Now), mo Oyme OOTroBOpIOBATHCS Al YU CTOCY-
10ThCst MaitbyTaboro (but I'll talk about the littl- that
a little bit in a minute); Ta 1) NIPOCTOPOBUIL 3B’ SI30K B
KOMYHIKaTUBHOMY Tipoueci (right there, right there;
here again); MapkepaMu-KOHKITIO3UBAMH, IO TTi/ICY-
MOBYIOTb CJIOBa MOBL (alright; at the end with).

KoHTekcTyanpHO-3aJI€KHI ~ METaKOMYHIKaTHBH
OXOIUTIOIOTh Ti JIEKCEMH, SKi MOXYTh (PyHKIIOHY-
BaTH METaNparMaTHYHO JIUIIE B MIEBHUX OCOOIMBHUX,
MOXKJTUBO HAaBITh YHIKQIBHHX KOHTEKCTaxX, 1 TakKe
TXHE BXXKHUBAHHS € OKa310HAJIBLHUM 1 4YaCTO IMILTIIIUT-
HUM. Y TIITBEP/KCHHS CKa3aHOTO HABEJIEMO ITPHITY-
menns B. Jlekina [3, 85], 3riJiHO SIKOTO Y IIHPOKOMY
TpPaKTyBaHHI MeTaKOMyHikamii B Hel BKIIOYAETHCS
1 TMIATEKCT, ajpKe JOMATKOBUN CMUCI, 110 BUHHUKAE
32 KOHKPETHUX YMOB, LI€ BXKE iHIIA, 0COOJIMBa CTO-
poHa 3MicTy, mo nepemaerscsa. Lli Mera-ommHUI
HE BapTO TUTyTAaTH 3 aBTOHOMHHMHU MapKepamu, 0
obroBoproBasucst Bumie. MakTHYHO, yCi aBTOHOMHI
MEeTa-OIUHUII TOIUISIOTECS Ha PErYISIpHI # OKazio-
HaibHI. | meprri, 1 ApyTi € eKCIUTIIUTHUMH H JIETKO
11eHTH]IKYIOTbCS, 0COOIMBO PEryJsipHI METaKOMY-
HIKATUBH, SIKI YITKO BHIHO HE3aJEKHO BiJ KOHTEK-
cry (of course, in fact). Yee x, rpyna perynspHux
METa-OJMHUIb € HEeYHCICHHA. ABTOHOMHI OKa3io-
HaJIbHI METa-OJMHUIII, 3araJIOM, HOMIHAJTbHO, MOYKHA
BIJTHECTH JIO KOHTEKCTYalbHO-3aJICKHUX. 3 OJHOTO
00Ky, MarOThCsI Ha yBa3i Taki oauHwuil sk thus, yet,
SIKI 3yCTPIYalOThCS SIK B METAKOMYHIKAaTHBHIN, TakK i
KOMYHIKaTuBHUN (QyHKIIAX. 3 iHIIOTO OOKY, OKa3io-
HaJIbHI METa-OJMHHUIII MOXYTh OyTH JIGKCUYHO Pi3-
HOMaHITHUMH ¥ PEaJbHO 3aJieXkKaTh BiJI KOHTEKCTY
i aBTOPCHKOTO CTHJII0 MOBJICHHS, ale 30epiraeTbes
CTPYKTYpa-KIlilIe, SIK y TAaKHX MapeHTHYHHX Map-
Kepax-oUiHKu: that's good to know; that's perfectly
alright; that's nice Tomo.
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AxazieMiuHe MOBIICHHS He Ilepeadadae IMUPOKOro B akaJeMiuHOMY JHUCKypci € adekTuBH Ta Map-
BXKHMBAaHHS KOHTEKCTYaJlbHO-3aJIEKHUX METaKOMYyHi-  KEepH-OLIHKU (Tpyla MapKepiB-KaTali3aTopiB); Map-
KaTHBIB, OCKIIBKM JIyMKH MAlOTb BHCIOBIIOBATHCS  KEPHU-CTBEPUKCHHs / BepH(IKATOPH, y3araibHCHHs-
CKCILTILUTHO, YiTKO i 3pO3YMiNO, HE JOMyCKAIOYH  IiJACYMKH, KOMIIApaTHBHi MapKepH Ta OCOOIHMBO
JBO3HAYHOCTEH YW po3MHTOCTI. [IpoTe, BUCIOBH 3  MapKephu-yMOBH (TpyIia MapKepiB- meHTI/I(leaTopm)
MOJIAIbHUMH JieciioBaMH / MOAanbHUMHU (pazamMu  BapTo BiI3HAYUTH MapKepH-aKTyaTOpH, THTEHIT i
THKOITM PO3IIISIJIAI0THCS METAalparMaTuiHo — SIK Taki,  rapaHTd sK TaKi, 10 MPUBEPTAIOTh yBary ciyxadiB
10 3MIHIOOTh, MOIU(IKYIOTh 0230BY MPOMO3UIIIAHY 10 IEBHOT J[yMKH MOBIISI, HOTO HaMipiB 4 MepeKoHa-
MOJIaNIbHICTh, HATOMICTh BHPa)Karo4yl MOJalibHy  HOCTI/BIEBHEHOCTI B HOMYCh. PedepeHTHi MapkepH,
MO3MLII0 MOBUA [AuMB. 1], TOOTO BOHM BIUIMBAIOTH  HE3BAYKAIOYM HA BUMOTH HAyKOBOTO CTHJIIO, OOMEX-
Ha MOJAJbHICTH OCHOBHOTO BHCIIOBJICHHS, HaIUIfA-  YIOTbCA JIMIIE KOPOTKMMH TOCHJIAHHS W IpHKIa-
104 HOro MEBHMM METalnparMaTHYHUM 3HAYe€HHSM.  JaMH. JJMCKypcuBHI MapkepH, O0COOIMBO KOTE€3MBHI
Sk HACHIIOK, 3HIMAETHCS KaTETOPUYHICTh 3 BUCIOB- i KOT€PEHTHI, B aKaJeMi4HOMY IHCKYypci, K i B
JICHHSI, TIOM SIKITY€ThCS €eKT Bif ckazaHoro (I must  Oyap-skoMy IHIIIOMY, BIiAIIOBIIArOTh 3a 3B’S3HICTH
say, which I must say, and I must say, so maybe this =~ MOBICHHS i JIETKUN TIepeOIT PO3MOBH, YITKE BUCIIOB-
is one of; probably; and 'd say; but I have to tell you  nenns gymMoK. KOHTeKCTyaIlbHO-3aICKHI METaKOMY-
that; you might just, you know think; as far as [ can ~ HIKaTHBU B akaJIeMiYHOMY JHCKYpCi peani3yloThbCs
tell; maybe it's because; you can, you can sort of  nuille Yepe3 BHUCIOBHU 3 MOJAIBLHUMH JI€CIOBAMHU /
look; and, and maybe; it can't be; you can you can ~ cioBamH, SIKi MOXKXYTh PO3IIISIAATHCS B MeTamparma-
imagine; perhaps). TUYHOMY (DOKYCI.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBU MOAAIBIINX 10CTi- [lepcnexkTrBU OOCTIHKEHHSI 3yMOBJICHI THUM, IO
akeHb. OcoONMBICTIO BXKMBaHHS MeTa-3aco0iB B BOHO € BHECKOM Y BHpillIEHHs IpoOsieM Teopii MOB-
aKaJeMivHOMY TUCKYpCi € CIpPOIICHICTh B camMOMy  JICHHEBOI KOMYHIKallii, Teopii IHUCKypcy Ta Teopii
CIIOBeCHOMY O(OPMIICHHI BHCIIOBIB TiJ BIUIMBOM  MOBJICHHEBHUX JKaHPIB, TIOB’I3aHUX 13 TOCIIKCHHIM
PO3MOBHOTO CTHIIIO MOBJICHHS Ta TEHJCHIIIT 10 «Hay-  MOBJIEHHEBOI MOBEMIHKM KOMYyHiKaHTiB. Ha oxpemy
KOBOCTI», IO NPOSIBIAETLCS Y HEOOXITHOCTI TOBO-  yBary 3aciyroBylOTh peepeHTHI MapKepH, OcCo-
PHUTH YiTKO, HOCJII,Z[OBHO i 38’s1300. Cepen MapKeplB OJIMBICTH BKMBAHHS SIKUX B aKaJeMIYHOMY JHCKYpCi
IO PEryJaIolOTh I1HTEPaKIilo, HAWNOMYISpHIMMU  OyJie BUCBITJIEHA y HAIIUX TOAAIBLINX MPALISX.
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